
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

jAnakI ramaNa-SuddhasImantini 
 
 In the kRti ‘jAnakI ramaNa’ – rAga SuddhasImantini, SrI tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 
 
P jAnakI ramaNa bhakta pArijAta  
 pAhi sakala lOka SaraNa 
  
A gAna lOla ghana 1tamAla nIla  
 karuN(A)lavAla suguNa SIla (jAnakI) 
 
C rakta naLina daLa nayana nRpAla 
 ramaNIy(A)nana mukura kapOla 
 bhakti hIna jana 2mada gaja jAla 
 3panca vadana tyAgarAja pAla (jAnakI) 
 
Gist  
 O Consort of jAnakI! O Wish Tree of devotees! O Refuge of entire 
Worlds! 
 O Enjoyer of Music! O Dark blue hued like (bark of) tamAla tree! O 
Ocean of Compassion! O Virtuous by nature! 
 O Red Lotus petal Eyed! O King! O Lustrous Faced! O Lord with mirror 
like cheeks! For arrogant elephants called devotion-less people, You are like Lord 
Siva! O Nourisher of this tyAgarAja! 
 
 Please protect me. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Consort (ramaNa) of jAnakI! O Wish Tree (pArijAta) of devotees 
(bhakta)! Please protect (pAhi) me, O Refuge (SaraNa) of entire (sakala) Worlds 
(lOka)!  
 
A  O Enjoyer (lOla) of Music (gAna)! O Dark (ghana) blue (nIla) hued like 
(bark of) tamAla tree! O Ocean (AlavAla) of Compassion (karuNA) 
(karuNAlavAla)! O Virtuous (suguNa) by nature (SIla)!  



 O Consort of jAnakI! O Wish Tree of devotees! Please protect  me, O 
Refuge of entire Worlds!  
 
C O Red (rakta) Lotus (naLina) petal (daLa) Eyed (nayana)! O King 
(nRpAla)! O Lustrous (ramaNIya) Faced (Anana) (ramaNIyAnana)! O Lord with 
mirror (mukura) like cheeks (kapOla)!  
 For arrogant (mada) elephants (gaja jAla) called devotion-less (bhakti 
hIna) people (jana), You are like Lord Siva – five (panca) faced (vadana)! O 
Nourisher (pAla) of this tyAgarAja!  
 O Consort of jAnakI! O Wish Tree of devotees! Please protect  me, O 
Refuge of entire Worlds! 
 
Notes-  
Variations –  
 
References -  
 1 - tamAla (Cinnamomum) (neTTilinga paccilai maram - tamizh) – 
Botanical name -  Xanthochymus pictorius, “...the bark of which is dark, but its 
blossoms white and very fragrant.” - Source - 
http://www.theosociety.org/pasadena/etgloss/ta-tel.htm  Please also see - 
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/feb2002/0247.html
 
 2 -mada gaja jAla panca vadana – This refers to Lord Siva slaying 
gajAsura (Elephant-demon) and wearing the skin of elephant.  Source – 
http://www.dlshq.org/download/lordsiva.pdf
  
 3 - panca vadana - The five faces of Lord Siva are - sadyOjAta, aghOra, 
tatpurusha, ISAna, vAmadEva. tamizh saint tirumUlar states that Lord Siva has 
one more face, ie., adhOmukha.  
 
Comments –  
 

 Devanagari 

{É. VÉÉxÉEòÒ ®ú¨ÉhÉ ¦ÉHò {ÉÉÊ®úVÉÉiÉ  
   {ÉÉÊ½þ ºÉEò™ô ™ôÉäEò ¶É®úhÉ  
+. MÉÉxÉ ™ôÉä™ô PÉxÉ iÉ¨ÉÉ™ô xÉÒ™ô  
   Eò¯û(hÉÉ)™ô´ÉÉ™ô ºÉÖMÉÖhÉ ¶ÉÒ™ô (VÉÉ) 
SÉ. ®úHò xÉÊ³ýxÉ nù³ý xÉªÉxÉ xÉÞ{ÉÉ™ô  
   ®ú¨ÉhÉÒ(ªÉÉ)xÉxÉ ¨ÉÖEÖò®ú Eò{ÉÉä™ô  
   ¦ÉÊHò ½þÒxÉ VÉxÉ ¨Énù MÉVÉ VÉÉ™ô  
   {ÉˆÉ ´ÉnùxÉ iªÉÉMÉ®úÉVÉ {ÉÉ™ô (VÉÉ)  

 English with Special Characters 

pa. j¡nak¢ rama¸a bhakta p¡rij¡ta  
   p¡hi sakala l°ka ¿ara¸a  

http://www.theosociety.org/pasadena/etgloss/ta-tel.htm
http://www.ramanuja.org/sv/bhakti/archives/feb2002/0247.html
http://www.dlshq.org/download/lordsiva.pdf


a. g¡na l°la ghana tam¡la n¢la  
   karu(¸¡)lav¡la sugu¸a ¿¢la (j¡) 
ca. rakta na½ina da½a nayana n¤p¡la  
   rama¸¢(y¡)nana mukura kap°la  
   bhakti h¢na jana mada gaja j¡la  
   paμca vadana ty¡gar¡ja p¡la (j¡)  

 Telugu 
xms. ÇØ©«sNUP LRiª«sVßá Ë³ÏÁNRPò FyLjiÇØ»R½  

   Fyz¤¦¦¦ xqsNRPÌÁ ÍÜ[NRP aRPLRißá  

@. gS©«s ÍÜ[ÌÁ xmnsV©«s »R½ª«sWÌÁ ¬dsÌÁ  

   NRPLRiV(ßØ)ÌÁªyÌÁ xqsVgRiVßá bdPÌÁ (ÇØ) 

¿RÁ. LRiNRPò ©«s×Á©«s μR¶ÎÏÁ ©«s¸R¶V©«s ©«sXFyÌÁ  

   LRiª«sVßÔá(¸R¶W)©«s©«s ª«sVVNRPVLRi NRPF¡ÌÁ  

   Ë³ÏÁNTPò {¤¦¦¦©«s ÇÁ©«s ª«sVμR¶ gRiÇÁ ÇØÌÁ  

   xmsÄÁè ª«sμR¶©«s »yùgRiLSÇÁ FyÌÁ (ÇØ)  

 Tamil 
T. _ô]¸ WUQ T4dR Tô¬_ôR  
   Tô¶ ^LX úXôL ^WQ 
A. Lô3] úXôX L4] RUôX ¿X  
    LÚ(Qô)XYôX ^÷Ï3Q ÊX (_ô]¸) 
N. WdR S°] R3[ SV] kÚTôX  
   WU½(Vô)]] ØÏW LúTôX 
   T4d§ Í] _] UR3 L3_ _ôX  
   TgN YR3] jVôL3Wô_ TôX (_ô]¸) 

 
T. _ô]¡ WUQô! ùRôiP¬u Tô¬_ôRúU! 
   (Guû]d) LôlTôn, Aû]jÕXLl ×LúX! 

 
A. CûN ®Úm©úV! RUôX UW ¨Lo LÚ ¿X YiQô!  
    LÚûQd LPúX! StÏQºXú]!  
 _ô]¡ WUQô! ùRôiP¬u Tô¬_ôRúU! 
 (Guû]d) LôlTôn, Aû]jÕXLl ×LúX! 

 
N. ùNkRôUûW «Rrd LiQô! ùLôt\Yú]! 
  AZ¡V YR]júRôú]! LiQô¥d Lu]eLú[ôú]! 
  Td§Vt\ UdLù[àm URd L°ßLÞdÏ 



  ImØLjúRôú]! §VôLWô_û]l úTÔúYôú]! 
 _ô]¡ WUQô! ùRôiP¬u Tô¬_ôRúU! 
 (Guû]d) LôlTôn, Aû]jÕXLl ×LúX! 

 
Tô¬_ôRm þ ®Úm©VRÚÞm Yôú]ôo RÚ. 
URd L°ßLÞdÏ ImØLjúRôu þ L_ôÑWu Gàm Vôû]VWdLû] YûRjÕ, 
AYu  
úRôûXV¦Ùm £YùTÚUôû]dÏ±dÏm. CWôUû], £Y]ôL 
EÚYLlTÓjRlThÓs[Õ. 
RUôX UWm þ ùSh¥−eLl Tf£ûX UWm.  

 Kannada 

®Ú. eÛ«ÚPÞ ÁÚÈÚßy ºÚOÚ¡ ®ÛÂeÛ}Ú  
   ®ÛÕ ÑÚOÚÄ ÅæàÞOÚ ËÚÁÚy  
@. VÛ«Ú ÅæàÞÄ YÚ«Ú }ÚÈÚáÛÄ ¬ÞÄ  
   OÚÁÚß(zÛ)ÄÈÛÄ ÑÚßVÚßy ÌÞÄ (eÛ) 
^Ú. ÁÚOÚ¡ «ÚØ«Ú ¥Ú×Ú «Ú¾Úß«Ú «Úä®ÛÄ  
   ÁÚÈÚß{Þ(¾ÚáÛ)«Ú«Ú ÈÚßßOÚßÁÚ OÚ®æãÞÄ  
   ºÚP¡ ÕÞ«Ú d«Ú ÈÚß¥Ú VÚd eÛÄ  
   ®Új` ÈÚ¥Ú«Ú }ÛÀVÚÁÛd ®ÛÄ (eÛ)  

 Malayalam 
]. Pm\Io caW `à ]mcnPmX  
   ]mln kIe temI icW  
A. Km\ teme L\ Xame \oe  
   Icp(Wm)ehme kpKpW ioe (Pm) 
N. cà \fn\ Zf \b\ \r]me  
   caWo(bm)\\ apIpc It]me  
   `àn lo\ P\ aZ KP Pme  
   ]© hZ\ XymKcmP ]me (Pm)  

 Assamese 

Y. LçXEõÝ »]S \öNþ Yç×»LçTö  
   Yç×c÷ aEõ_ å_çEõ `»S  
%. GçX å_ç_ HX Tö]ç_ XÝ_  
   Eõ»Ó(Sç)_¾ç_ aÇmS `Ý_ (Lç) 



$Jô. »Nþ X×_X V_ XÌ^X XÊYç_  
   »]SÝ(Ì^ç)XX ]ÇEÇõ» EõãYç_  
   \ö×Nþ c÷ÝX LX ]V GL Lç_  
   Y‡û ¾VX ±Ì^çG»çL Yç_ (Lç)  

 Bengali 

Y. LçXEõÝ Ì[ý]S \öNþ Yç×Ì[ýLçTö  
   Yç×c÷ aEõ_ å_çEõ `Ì[ýS  
%. GçX å_ç_ HX Tö]ç_ XÝ_  
   EõÌ[ýÓ(Sç)_[ýç_ aÇmS `Ý_ (Lç) 
»Jô. Ì[ýNþ X×_X V_ XÌ^X XÊYç_  
   Ì[ý]SÝ(Ì^ç)XX ]ÇEÇõÌ[ý EõãYç_  
   \ö×Nþ c÷ÝX LX ]V GL Lç_  
   Y‡û [ýVX ±Ì^çGÌ[ýçL Yç_ (Lç)  

 Gujarati 
~É. X{ÉHíÒ −÷©ÉiÉ §ÉGlÉ ~ÉÉÊ−÷XlÉ  
   ~ÉÉÊ¾ú »ÉHí±É ±ÉÉàHí ¶É−÷iÉ  
+. NÉÉ{É ±ÉÉà±É PÉ{É lÉ©ÉÉ±É {ÉÒ±É  
   Hí®ø(iÉÉ)±É´ÉÉ±É »ÉÖNÉÖiÉ ¶ÉÒ±É (X) 
SÉ. −÷GlÉ {ÉÊ³{É qö³ {É«É{É {ÉÞ~ÉÉ±É  
   −÷©ÉiÉÒ(«ÉÉ){É{É ©ÉÖHÖí−÷ Hí~ÉÉà±É  
   §ÉÎGlÉ ¾úÒ{É Wð{É ©Éqö NÉWð X±É  
   ~É_SÉ ´Éqö{É l«ÉÉNÉ−÷ÉWð ~ÉÉ±É (X)  

 Oriya 

`. SÐ_LÑ eþcZ bþ¦Æ `ÐeÞþSÐ[  
   `ÐkÞþ jLmþ ÒmþÐL heþZ  
@. NÐ_ ÒmþÐmþ O_ [cÐmþ _Ñmþ  



   LeÊþ(ZÐ)mþgÐmþ jÊNÊZ hÑmþ (SÐ) 
Q. eþ¦Æ _fÞ_ ]f _¯Æ_ _ó`Ðmþ  
   eþcZÑ(¯ÆÐ)__ cÊLÊeþ LÒ`Ðmþ  
   bþ¦ÞÆ kþÑ_ S_ c] NS SÐmþ  
   `q g]_ [ÔÐNeþÐS `Ðmþ (SÐ)  

 Punjabi 

a. Os`Ev jgX eEY asujOsY  
   asup nEk k¨E ojX  
A. Is` k¨k K` Ygsk `vk  
   Ejx(Xs)kmsk nxIxX ovk (Os) 
M. jEY `uk` ]k `h` u`®ask  
   jgXv(hs)`` gxExj Ea¨k  
   euEY pv` O` g] IO Osk  
   aRM m]` YisIjsO ask (Os)  
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